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[losicHuTenbpHAs 3aIIUCKa

®onpn oneHounslx cpencts (nanee — ®OC) Ui NPOMEXYTOYHOHW aTTecTalMu 10 aucuurinHe «lIpakTukym 1o
podeCCHOHANBLHO-TIEAArOrNYeCKO KOMMYHUKAIMHU (QHTIIMHCKUN $3bIK)» Pa3padOTaH B COOTBETCTBUH C (enepaabHbIM
TOCY/IapCTBEHHBIM 00pa3oBaTeNbHBIM CTAHIAPTOM BEICIIEro oOpa3oBaHUs — OakajaBpHaT IO HAINPABJIEHHIO MOATOTOBKU
44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3oBaHue (C ABYyMs NpOQUISIMH HOATOTOBKU), YTBEP)KAEH INPHKa3oM MUHHCTEpPCTBA
oOpazoBanust u Hayku Poccuiickoii ®enepanmu ot 22 despans 2018 r. Ne 125; ocHoBHON npodeccrnoHanbHOMN
00pa30BaTeNFHON MPOTPaMMOIl BBICIIEro 00Opa3oBaHUs IO HampaBieHuio noArotoBku 44.03.05 Ilemarormueckoe
obpasoBan¥ue (¢ AByMs MPODIISIMA TIOATOTOBKH), poduti: «HOCTpaHHbIH S361K» (PpaHiry3ckuii) n « AHOCTpaHHBIH A3BIKY
(anrmmiickwmit), ¢ yaeToM TpeboBaHuil mpodeccHonansHoro cramapra «llemaror (memarormyeckas IeATENBHOCTE B chepe
JIOIIKOJIFHOTO, HAYaJIbHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO oOIIero, cpemHero oOmero obpa3oBaHus) (BOCHHTATENb, YIUTEIH)»,
YTBEPIKICHHOTO IPHKa30M MUHHCTEPCTBA TPyAa U COIMAaIbHOI 3amuThl Poccutickoit @eneparun ot 18.10.2013 Ne 544H (¢
m3MeHeHussMH OT 25.12.2014 Ne 11158 n o1 5.08.2016 Ne 422H).

Hems @OC st npoMeKyTOIHON aTTECTAINN — YCTAHOBJICHHE YPOBHS C(OPMUPOBAHHOCTH YacTh komrereHnnn YK-4.

3agaun ®@OC 111 NpOMEXYTOYHOM aTTECTallMKU - KOHTPOJIb KAUeCTBA M YPOBHSI JJOCTHIKEHHS pE3yJIbTATOB 00yUYESHUS 110
(OpMHPYEMBIM B COOTBETCTBUH C YUSOHBIM IIIAHOM KOMIIETEHIIMSIM:

VYK-4. CnocobeH ocyLIecTBISTh JEIOBYI0 KOMMYHUKAIMIO B YCTHOM M MHCHbMEHHOH (hopMax Ha rocyaapCTBEHHOM
si3pike Poccuiickoii deaepanuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

VK-4.1. BreiOupaer Ha TocylapCTBEHHOM M WHOCTPaHHOM(BIX) si3bIKe(aX) KOMMYHHKATHBHO IPHEMJIEMBIE CTHIIb
JIeNIOBOTO O0IIeHNs, BepOasbHbIe U HeBepOalbHbIE CPEICTBA B3AUMO/ICHCTBHS C TapTHEPAMHU

VYMeeT: OCyLIECTBIATh BHIOOP COOTBETCTBYIONIETO CHTYalMd HHTOHAIIMOHHOTO CTHJIS, IIPOCOIMYECKHX CPEICTB
BBIPa)KCHUS CBOETO HHANBUIyTbHOTO BOCTIPHATHS, OTHOILICHNUS K IIPEAMETY PeUH U cOOECEHUKAM.

Brnaneer: cpeacTBaMu co3maHus BBIPa3UTEIBHOCTH MPOGECCHOHANBHON Y4eOHO-HaYyIHON peur Ha aHTIMHCKOM S3bIKE.

VK-4.3. BeneT nenoByio MEpenucKy, yIUTbIBass OCOOEHHOCTH CTHIIMCTHKHM O(UIIMAIbHBIX U HEOUIINAIBHBIX ITHCEM,
COLIMOKYJIBTYpHBIE Pa3an4us B popmaTe KOPPECIOHACHINH Ha TOCYAaPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(ax)

YMeeT: KOPPEKTHO HCIIONb30BaTh WHOS3BIYHYIO TEPMUHOJIOTHMIO W OOIICHAYYHYIO JIEKCHKY IIPU COCTaBJICHHH
MUCbMEHHOTO COOOLIEHUS] 1O NPOPEeCcCCHOHATBHO-TIEIATOTHUECKOM TEeMaTHKE Ha AaHIJMHCKOM SI3bIKE C Y4eTOM
(YHKIIMOHANEHON HANPaBJICHHOCTH TEKCTa M 33laHHOH KOMMYHHKATHBHOM CUTYallH.

YK-4.4. YMeeT KOMMYHHUKAaTHBHO U KyJIBTYpHO IPUEMIIEMO BECTH YCTHBIE JICJIOBBIC pa3rOBOPHI HA FOCYJapCTBEHHOM U
HMHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(axX)

3HaeT: crocoObl IOCTPOSHHUS ApTYMEHTAIMH U YOCXKICHNUS Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE;

YMeeT: HCHOoNIB30BaTh CPEICTBA APIYMEHTAMHU U YOCXKICHUS B CUTYAIUX MEJarornieckoro oOIeHns Ha aHTITHHCKOM
SI3BIKE.

VYK-4.5. JleMOHCTpUpYET yMEHHE BBINOJIHATH MEPEBOJ TEKCTOB ¢ HMHOCTPAHHOTO(BIX) SI3bIKA(0B) HA TOCYIAPCTBEHHBIN
SI3BIK

3HaeT MHOS3BIYHBIC SKBUBAJICHTHI HanOosee yoTpeONTENbHBIX TEPMUHOB METOANKN 00Y4EHHS HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

YMeeT OCyIIeCTBISITh aHATU3 TEKCTOB MPo(eCcCHOHAIBPHO-TIEarornIecKoi HaNpaBIeHHOCTH ¢ aHIIMHCKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKUI A3BIK C yIETOM IParMaTHUeCcKO YCTAaHOBKU aBTOpa U TpeOOBAaHUI K MINOMAaTHUYHOCTH S3BIKOBBIX CPE/ICTB PYCCKOTO
U QHTJIMICKOTO SI3bIKOB.

TpebGoBanue K mpoLeaype OLEHKH:

ITomermienne: 0coOBIX TpeOOBaHMUIT HET.

ObopynoBaHue: HOYTOYK.

VHCTpYMEHTBI: HEe MPELyCMOTPEHBI.

PacxonHble MaTepuaibl: Oymara.

JocTyn K TONONHUTEIBHBIM CIIPABOYHBIM MaTepHaiaM: He TpeOyeTcs.
HopMmbl BpeMeHU: ONpelessFoTCS B OTHOILCHUH KaXKI0T0 TUIIOBOTO 3aJaHHS.

KoMIiekT OIleHOUHBIX CPENICTB JUIS IPOBEACHUS IPOMEXYTOUHOM aTTecTauu

IIpoBepsemas (bie) KOMITETSHIUS (1):

VYK-4. Cioco0GeH oCcyIecTBIATh AET0BYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M MMCbMEHHOM (hopMax Ha rocyJapcTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii @eneparnuy 1 HHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKE(ax)

IIpoBepsieMblit UHAUKATOP TOCTUKEHUSI KOMIIETCHIUU:

VK-4.1. BriOupaer Ha rocyJapCTBEHHOM M HHOCTPAaHHOM(BIX) fA3bIKe(aX) KOMMYHHKATHBHO IpPHEMIIEMBIE CTHIb
JIeNIOBOTO O0IIeHNs, BepOasbHbIe U HeBEepOaIbHbIE CPEICTBA B3aUMOJICHCTBHS C APTHEPAMHU

[IpoBepsiemsrii (bie) pe3ynbTaT (bI) OOYICHUS:

VYMeeT: OCYIIECTBIATH BHIOOP COOTBETCTBYIOIIETO CHUTYallMd HWHTOHAIIMOHHOTO CTWIISA, HPOCOJUYECKHX CpEJNCTB
BBIPaYKEHUS CBOETO MH/INBUIyJIbHOTO BOCTIPHSATHS, OTHOILICHHUS K IIPEAMETY PeUH U COOECEeTHUKAM.

Brnaneer: cpeacTBamMu co3aHus BEIPa3UTENLHOCTH NMPOQGECCHOHATBHON Y4eOHO-HaYYHON peuyr Ha aHTIIMHCKOM S3bIKE.

Tun (bopma) 3agaHus: : YTCHHE BCIYX TEKCTa, aAPECOBAHHOTO YIAITIMCS.
Bpewms Ha BeimonHeHue 3amaHust: 10 MUHYT.
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[Tpumep THUNOBBIX 3a1aHKH (OLIEHOYHBIE MaTEPHUAIIBI):

International Languages, Pidgins and Creoles: At the time of the Roman Empire and then much later in the Middle Ages,
the most important international language (sometimes referred to as a lingua franca) was Latin. After the Reformation and the
growth of nation states in Europe, however, Latin gradually lost its function as a means of international communication. With
the increase in international trade and contacts in the 18th and 19th centuries the need for a new international language came
to be recognised. French was the language of diplomacy in the 19th century and English gradually became the language of
international trade and commerce. However, both French and English were for many people too closely connected with the
interests of France and England, so that several attempts were made to invent a new common language. Two of the most famous
artificial languages are Volapiik (vol = world; piik = speak), invented by the German priest Johann Martin Schleyer (1831-
1912), which took its vocabulary from English, German, French and Latin; and Esperanto (from Latin sperare = to
hope),developed by the Polish-Jewish doctor, Dr. Ludwig Zamenhof, with vocabulary largely from Romance and Germanic
languages. None of the artificial languages has established itself as a world language, but Esperanto has a relatively large
number of speakers who regularly hold international conferences.

A more natural form of international language used for purposes of trade and intercultural communication in certain areas
of the world between people with no common tongue are the pidgin languages. Pidgins have few grammatical inflections and
forms and are made up of words from different languages. They allow very basic communication to take place. Pidgins can be
based on any language; the most common today are English, French and Portuguese pidgins. Sometimes, for complex reasons,
a pidgin becomes the mother tongue of a people and develops more sophisticated forms — such languages are referred to as
creoles and are spoken by a number of different language communities, in the Caribbean, for example, or on Hawaii.

OueHOYHBIH JIUCT K TUIIOBOMY 33/IaHHIO (MOJICITBHBIA OTBET):

1. KauecrBa rojoca yaurens

UreHue COOTBETCTBYET B IOJHOM Mepe BceM TpeOOBaHUAM K KadecTBaM Trojioca yduurtens (671aro3BydHOCTb, IIHPOKUI
JMana3oH IO BBICOTE, TIPOMKOCTH U TeMOpy, T'MOKOCTb, IIOJBI)KHOCTB; aJalTHBHOCTb, IOMEX0YCTOHYHUBOCTD;
CYITECTUBHOCTb); OLIMOKH MPaKTHYECKU OTCYTCTBYIOT — 3 Oaiia.

UreHne cOOTBETCTBYET TPpeOOBaHMAM K KauecTBaM rojioca YYUTells; IMEIOTCSl OT/eNIbHbIe OIIUOKH (He Oosiee 3 1o BceM
napamerpam) - 2 6amia

B 1iesioM ureHue cooTBETCTBYET TPeOOBAHUAM K KaueCcTBaM ToJIoca YUUTeNsl; UMEIOTCS Psiji olnOoK (He 6omee 6 1Mo Bcem
mapameTpam) - 1 6ai (yIOBIETBOPHUTEIIBHO)

2. YteHme COOTBETCTBYET B OJHON Mepe BCEM TPEOOBAHMUSM K BEIPA3UTEIBHOCTH ITPO(ECCHOHATBHON yueOHO-HAYIHOH
peun (Taysarys, MHTCHCUBHOCTB, JIOTHYECKOE yIapeHHe, MENOIWKa, BBICOTA, TEMII, IOJTOTa, TeMOp Tojoca); OMHOKH
MPaKTHYECKH OTCYTCTBYIOT 3 Oaruia

UreHne COOTBETCTBYET TPEeOOBAaHMSAM K BBIPA3HTEIBHOCTH NPOQGECCHOHATIBHOW YyYeOHO-HAydHOW pedM; HMEIOTCS
oTIeNbHBIC ONIMOKH (He Oosiee 3 Mo BceM mapamerpam) 2 Oaia

B nesioM 4reHne COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM K BHIPA3UTEIBHOCTH MPOPECCHOHANTBHON y4eOHO-HayYHOH peyr; MIMEIOTCS
psa omubok (He Oosiee 6 Mo BceM mapamerpam) 1 Oasmn

3. Hcrnonp3yemble HeBepOalbHBIX CPEACTB OOLIEHMS B LENSX pealn3alid UX W300pa3uTe]bHOM, pearrpyroliei,
yKa3aTelbHOM, peryaupyoeil QyHKIUH aJleKBaTHbI M COOTBETCTBYIOT ITOCTaBICHHOW KOMMYHHKAaTHBHOM 3a/1aue - 3 Oasuia.

Hcnonb3yemble HeBepOalbHBIX CpPEACTB OOIIEHHS B LENAX pealn3alid MX H300pa3uTeNbHOH, pearupyrorei,
yKa3aTeJbHOH, peTyIHpyrome QyHKINI B IeJIOM aJeKBaTHBI; OT/IEJIbHBIE OIIMOKN HE 3aTPyAHSIOT peann3anio QyHKuuii -
2 Gara.

Hmerorcst ommMOKM B HCIIOIB30BAaHWM HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB OOIICHMS, KOTOpPBIE 3aTPYNHSIOT pealn3aluio HX
n300pa3suTeIbHOM, pearupyomel, yKa3aTeIbHOW, perymupyromei GpyHkuui - 1 6am.

9 - 7 6aIOB «OTIUIHOY

6 — 5 0amIoB «XOPOIIOY

4 - 3 6anna «yJOBIETBOPUTEIBEHOY

IIpoBepsieMblit UHAUKATOP TOCTUKEHUSI KOMIIETCHIUU:

YK-4.3. Bener neoByr0 MEPENUCKY, YUUTHIBAS OCOOCHHOCTH CTHIMCTHKU OPHUIMAIBHBIX U HEO(DHUIIMATIBHBIX MTUCEM,
COLIMOKYJIbTYpPHBIE pasziandus B popmare KOPPECHOHICHIIMU Ha TOCYAapCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

[IpoBepsieMsrii (bie) pe3ynbTaT (bI) OOYICHUS:

YMeeT: KOPpPEKTHO WCIOIb30BaTh WHOSZBIYHYI0 TEPMUHOJIOTHIO W OOIICHAYYHYIO JICKCHKY HpPH COCTaBJICHUH
MUCBMEHHOTO  COOOIIEHHsT 10 TNPO(EeCCHOHATBHO-TIEArOTHIECKOH TEeMaTHKEe Ha aHIVIMHCKOM S3BIKE C  YYeTOM
(YHKIIMOHAIEHON HANPaBJICHHOCTH TEKCTa U 3alaHHOW KOMMYHHKATUBHOM CUTYaI[HH.

Tun (popma) 3amanus: TeCT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHBIM H3JI0KEHHEM
Bpewms Ha BrmonHeHMe 3aaHus: 30 MUHYT

[IpumMep THUIOBBIX 3a1aHUH (OLEHOYHBIE MaTEPHAIIBI):

You are asked to write an article for a high school bulletin to inform school leavers about the advantages of studying at
the faculty of foreign languages at SSPU. Write a text (about 300 words). Use the following phrases:
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To be committed to, participate in, the content of the curriculum, appropriate for, interested in, full-time employment,
highly qualified, proficient in, many years of experience in, exchange and study agreements with, have an opportunity to, new
educational technologies.

OueHOYHBIN JHUCT K TUIIOBOMY 3aJaHUI0 (MOAEIBHBIN OTBET):

The Faculty of Foreign Languages

The Faculty of Foreign Languages has accepted more than 2,000 students from 20 different countries and regions.
Moreover, by participating in European educational programs, the department is committed to multicultural cooperation and
works together with various prestigious institutions from abroad.

In the light of the quality and the content of the curriculum of the department, the program is considered most appropriate
for those who are interested in exploring all areas of linguistics. Student-teaching placements often lead to full-time
employment upon graduation.

The Faculty offers the following programs of study: Education Studies, French Language, Linguistics, Italian, Language
Teaching and Learning.

The Faculty of Foreign Languages students are eligible to enroll in certain language courses offered at university during
each fall and spring semester. The faculty has personnel of highly qualified teachers with strong research capabilities, and has
won recognition for its graduates who have taken important positions in the fields of foreign affairs, media, finance, translation.
Teachers are proficient in English, German and French languages and Linguistics, and have many years of experience in
teaching English as a foreign language. We are committed to offering the highest quality of teaching skills for interested
learners as well as providing an enriching and enjoyable classroom environment.

The Faculty of Foreign Languages has exchange and study agreements with other institutions in many parts of the world.
Students have an opportunity to spend a year or a semester of study at a number of universities around the globe.

Students are also increasingly asked to become familiar with learning spaces to make use of new forms of e-learning via
facilities such as the use of communications networks and new educational technologies. The faculty offers and arranges
instruction of compulsory subjects, required electives, and electives for students of all full-time study branches.

TeKCT MOJNHOCTBIO COOTBETCTBYET KOMMYHHKATHBHOW cuTyarui. OObEM TEKCTa COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM.
KoppekTHO HCToJIb30BaHbI BCE TPEIOKEHHBIE S3bIKOBBIC €AMHULBI 15- 14 6aIoB («OTIHYHOY)

TekcT B IIEIOM COOTBETCTBYET KOMMYHHKATUBHOW cuTyanuud. OObeM TEKCTa COOTBETCTBYET TpeOoBaHHSIM. TeKcT
BKJIIOUAET BCE MPEJJIOKEHHBIE SI3LIKOBBIE €TMHUIIBI, OJTHAKO €CTh OT/ACTIbHBIE HEIOUEThl B MX HCMONb30BaHuu 13- 12 Gamios
(«xopomroy).

KommyHnukaTHBHas 3a1ava pemieHa yacThaHo. OOBeM TEKCTa HE COOTBETCTBYET TpeOoBaHUsAM. Mcmonb30BaHbl MeHee
80 % emwHWIl W3 TIPEIUIOKEHHOTO CITMCKA, MMEIOTCS OIMMOKH B CHOCO0aX W3 BKJIIOUEHHS B TeKCT. 11-8 OamroB
(«yIOBIETBOPHUTEIHEHOY).

IIpoBepsieMblil UHAUKATOP NOCTUKEHUSA KOMIIETEHIUU:

VYK-4.4. YMeeT KOMMYHUKATHBHO U KyJIbTYpHO MPUEMIIEMO BECTH YCTHBIE JICTIOBBIE PA3rOBOPHI HA FOCYIapCTBEHHOM H
HMHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(axX)

IIpoBepsieMslii (bIe) pe3ynbTaT (bI) O0yIEHHUS:

3HaeT: crocoObl MOCTPOEHHSI ApTyMEHTALNHU U yOSKICHHUS Ha aHTJIUIICKOM SI3bIKE;

YMeeT: UCIoNB30BaTh CPEACTBA APTyMEHTAlMN U YOSXKICHUS B CUTYalluH IeJaroruuyeckoro oOIIEeHUs Ha aHTIIHHCKOM
SI3BIKE.

Tun (popma) 3amaHns: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHBIM H3JI0KEHHEM
Bpewms Ha BImostHeHNe 3aganust: 20 MUHYT

[IpuMep THUIOBBIX 3a1aHUH (OLEHOYHBIE MaTEPHAIIBI):

Students of the 11th form are supposed to know about academic integrity. However, they ask questions: What does
“academic integrity” have to do with me? What if I can’t compete with everyone else? What would happen if | got caught?
Could I get away with it?

Prepare a talk to convince them in the importance of academic integrity. Use the following:

Academic dishonesty, to be worth it, college career, cheating on assignments, penalties, embarrass,

plagiarizing, serious violations, to result in expulsion, take precautions against, making two or three different versions,
the costs involved outweigh the “benefits”, to avoid this situation.

OIICHOYHBIN JIUCT K TUTIOBOMY 33/IaHUIO (MOJICITEHBIA OTBET):

The thought of taking a little peek at your neighbor’s paper may seem like the best way out of this situation. But before
you do, consider this.

ACADEMIC DISHONESTY IS NOT WORTH IT — One exam, project, or paper is not worth jeopardizing your entire
college career. What’s more, cheating on assignments means your degree will not represent any true accumulation of
knowledge.

THE PENALTIES ARE SEVERE - In high school, your teacher may embarrass you in front of the class and give you a
zero on your exam, but the University takes academic dishonesty more seriously. In an average situation, a student caught
cheating, plagiarizing, or engaging in some other form of dishonesty will automatically fail the class. Serious violations will
probably result in suspension, or worse, expulsion.
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It’s doubtful you can get away with it. Some professors take precautions against academic dishonesty by using extra
exam proctors, by making two or three different versions of their exams, or by checking student IDs. Also, an increasing
number of students report alleged violations to the Student Honor Council. Based on these facts, any wise person would agree
that the costs involved outweigh the “benefits”. But then again, none of us is very rational in a desperate situation. We may not
be able to see that we have other options. Take a look at some other choices you might make to avoid this situation.

OTCHOYHBIN JIUCT K TUIIOBOMY 33/IaHUIO (MOJEINBEHBIA OTBET):

Iens OOILIEHUS JOCTUTHYTA, BBICKA3bIBAHHS CBSA3HBIE M JIOTHMYHBIC, PEUYEBOE OOIICHHE COOTBETCTBYET IIENU
KoMMyHHUKaImH. 10 — 9 6amioB («OTIHIHOY).

[enb 0OMICHNUS TOCTUTHYTA, OJJHAKO TOBOJIBI HE JIOCTATOYHO YOCIUTENIbHbI, HAOIIOIAI0TCSI HEKOTOPBIE 3aTPY/IHEHHS [TPU
noJ00pe CIOB, MOMYIIEHHI HEMHOTOYHCIICHHBIE PEUeBbIC ONUIMOKH, KOTOPHIE HE MPEMATCTBYIOT MOHUMAHHUIO. 8-7 06ayioB
(«xoporIoy).

3ajaHue BBINOJHEHO YacTHYHO: TeMa DPAcKphiTa HE JOCTATOYHO, MCIOJB3YEeTCS OIpaHWYEHHBIH CIOBAapHBIA 3amac,
JIONYIIEHBI MHOTOYHCIICHHBIE peUeBble OIIMOKH, HE NPETNATCTBYIONINE TIOHUMAaHHUIO. 6-5 6ayuIoB («yJOBIETBOPUTEIHLHO).

9 - 7 GaIoOB «OTIUYHOY

6 — 5 6aII0B «XOpOIIO»

4 - 3 Gayia «yZOBIICTBOPUTEIBHOY»

[TpoBepsieMBblit HHANKATOP TOCTIKEHUS] KOMITETCHIIHH!

VYK-4.5. JIleMOHCTpUpPYET YMEHHE BBIIOJIHSITH MEPEBOJ TEKCTOB C WHOCTPAHHOTO(BIX) SA3BIKA(OB) Ha TOCYNAPCTBEHHBIN
SI3BIK

[IpoBepsiemsrii (bIe) pe3ynbTaT (bI) OOYICHUS:

3HaeT MHOS3BIYHBIC SKBUBAJICHTH HaNO0JIee yIOTPEOUTENBHBIX TEPMUHOB METOANKH O0yUECHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

YMeeT ocyLIeCTBISITh aHaIN3 TEKCTOB MPO(peCCHOHATIBHO-IEIarOTHYeCKOil HANPaBICHHOCTH C aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha
PYCCKH SI3BIK C y4ETOM IIParMaTHueckoil yCTAaHOBKH aBTOpa U TPEOOBAHUH K HAMOMATHYHOCTH SI3BIKOBBIX CPEZICTB PYCCKOTO
U QHTJIMICKOTO S3bIKOB

Tun (bopma) 3aaHus: TECT 3aKPHITOrO TUIA HA TIOUCK COOTBETCTBUIA
Bpewms Ha BeinonHeHue 3aaaHus: 10 MuUHyT

[IpumMep THUIOBBIX 3a1aHNH (OLCHOYHBIC MaTEPHAIIBI):
Give English equivalents of the following terms.
1. IToBTOpEeHNE H3YICHHOTO MaTepHaia
2.YupaxHeHHE Ha 3alI0THEHUE MTPOMYCKOB
3.IlepexpecTHblii BBIOOD

4.AnpTEepHAaTUBHEIN BEIOOD

5.VrpaxxHeHHs1 Ha MHO)KECTBEHHBIN BBHIOOD
5.IloacraHoBka

7. Tpauchopmarnus

8.Tect BoccTaHOBIIEHUS

9.IlpoBeneHne MUHU-YPOKOB

10.CoBMecTHOE IIpenoaBaHue

OueHOYHBIN JHUCT K TUIIOBOMY 33JaHUIO (MomesIbHBIM OTBET):
1.Revision / recycling / revisiting
2.Fill-in-the gap exercises
3.Matching technique

4.True / false choice

5.Multiple choice exercises
6.Substitution

7. Transformation

8.Close test / gap-fill
9.Microteaching

10.Team teaching / co-teaching

Crynent nonyuaet 1 6at 3a Kak/1blii IPaBHIbHBINA OTBET.
10-9 6anoB OTIMYHO

8-7 banoB X0poOIIOo

6-5 6a/UTOB YIOBIETBOPUTEIHHO

MeTonuieckue MaTepHuallbl, ONPEACIISIoNue MPOIeTypy U KPUTEPUN OIIEHWBaHUSA CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHITHI
MIpU IPOBEJICHUH MPOMEKYTOUHOM aTTeCTal[uu, COJIEPKATCS B ONTMCAHUU TUIIOBBIX 3aaHUM.

Crpannna 5 u3 6






